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An abridged Memorial of the remarkable life story

of our dear Old Father and Venerable

Senior David Nitschmann

He was born in Zauchtenthal, Moravia, on September 18, 1676.

His father was Johannes Nitschmann and his mother was Catharina, born

Friedrickin.  His grandparents were named George and Catharina

Nitschmann, both from Zauchtel.

His father held gatherings in his house every week, where gener-

ally all the rooms were so full that not all the people could sit down; they

sang songs from the ancient Brethren’s hymnal, and read sermons from a

Postille1  that they had at the time.  This went forward unhindered until

another preacher came who did not want to tolerate these gatherings, and

they therefore had to hold them secretly.

Through this upbringing, our Blessed Brother received from his

youth on something in his heart that stayed with him, and he was often

very uneasy about the condition of his soul.

In his sixteenth year both his parents died, one after the other, in

two days; afterward he had many opportunities for seduction by the

world, but the Savior allowed him no peace, and he could not well suffer

what others did and no one thought worse of him for it.  In 1700, on

November 15th, he entered into marriage with Anna, the daughter of the

blessed Andreas Schneider, in which marriage they spent thirty-five years

in love and peace, and were blessed with four children, the two eldest of

whom already went to the joy of the Lord several years ago: Melchoir,

who was a prisoner for the Lord and martyr in Schildberg in Moravia; and

Rosina, married name Pischin, our dearest Anna Johanna’s mother, in

Herrnhut.  His other two children are our dear beloved heart Johanna

Nitschmann, Pfleger in Herrnhut, and Anna, the Jüngerin of our Lord.

In 1704, our blessed Brother moved to Kunewald, where he

purchased a farm.  But he found everything there cold and grim, and not

at all as it had been in Zauchtel. He spent much effort on the people from

the ancient Brethren.  He visited them, held gatherings for them, taught

them the old Brethren’s songs, and wrote the songs out for them.  Through

this he became very beloved.  This endeavor did not succeed, however,

and at times such an embarrassment came over him that he did not know

himself what he was about.

Around 1724 Christian David came to Zauchtel, and Br. David

Nitschmann—later the first bishop of the renewed Unity, and his brother’s

son—brought [Nitschmann] back to Zauchtel, 2  where then Christian

David powerfully prayed, and gave a sermon over the eight blessings of

Matthew 5, which was pure truth to the heart of our dear Father, so that he

came to the decision to become completely the Saviors, and wanted to go

where ever that decision took him.  When he returned home, he told his

wife and children what Christian David had said, which made a great

impression on all of them, particularly his son Melchior.  From that time

forward a great awakening began in the aforementioned Kunewald and

the neighboring villages, where they would come together three times

each week, and each time the number became larger.  After this had lasted

some time, they were forbidden to hold the meetings under the penalty of

a steep fine; when they still would not stop, they were threatened with the

penalty of death—but it did not stop them.

One Sunday more than one hundred fifty people came together in

our Blessed David Nitschmann’s house.  His son Melchior gave a sermon

and when it was all over, the local official came into the house and took

all of the books away from them. Yet they kept singing, “A mighty for-

tress is our God, a bulwark never failing,” etc.3

Another day all of the fathers, some twenty, were called before the

local officials and thrown in prison.  He, Schuster Nitschmann, and Quito

were stuck together and left that way for three days without food or water.

When, on the third day their wives wanted to bring them something, the

wives were not allowed to come to them.  But, seeing their wives standing

below, they called through a broken pane that their wives should just go

home and not return, because they felt no hunger.
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The jailor heard this, repeated it to the bailiff, and that same

evening they were released from prison.  Their books were demanded,

however, and they were ordered earnestly not to hold any more meetings.

Several weeks later an inspector from the regional authority came

to investigate the matter; our blessed David Nitschmann alone was called

for and examined as to why they had continued with their meetings

against strict governmental orders?  The Savior granted him much mercy

and joy for the responsibility.

Some time later the local lord himself came to the place and had

our dear David Nitschmann come before him.  Nitschmann made such a

moving presentation the lord’s eyes welled up with tears, but he turned

away and said, “My children, I can not help any more, I have already

turned you over to the Consistory.”4

Seven weeks later, two commissioners from the Consistory came,

and our David Nitschmann had to give a profession of his beliefs, upon

which he was declared an arch heretic and immediately thrown in prison.

He was kept completely alone in a room for four days and three nights, so

that he could not communicate with the others.  After the Commissioners

were done with the examination of the other Brethren they were all put

together in one prison again and chained two by two.  Our David

Nitschmann, however, they locked up all alone.

His last hours in the prison and his departure he described himself

in the following words:

“January 24, on a Thursday night, I said to my Brethren, ‘I will

take my leave of you tonight.”  David Schneider immediately said, “If

you go, I can not stay here, I want to go with you.”  I said to him, “I won’t

tell you that you  must come, but if you are sure, you can come

with me.”  It stayed at that; we waited until the eleventh hour of night, I

was worried how my chains would be loosed, I gripped my knife in my

right hand, and with my left I took the lock, which was strong and new,

and as I held it, the lock was already open.  My eyes filled with tears of

joy.  I said to David Schneider: ‘thus I see that it is the Savior’s will, that

we should go.’  We took the irons from our feet in the room where we

were, silently said farewell to the other Brethren, and searched over the

yard to find a ladder.  I went to the gate, which was closed every night

with two doors, and there stood the first door open, I went out into the

hall, and there the other door stood open as well—which was the other

sign that we should go forward.  As we came out of the castle, we laid our

irons by the wall and went through the garden, and then into my house,

where I told my wife how she should behave when I should send someone

to pick her up, and then went in the night from the 24th to the 25th of

January the five German miles to Oderberg, in Silesia, where we stayed

three days.  Thus I turned my back on my enemies, and the Savior rescued

me from their land.”

So far his own words.

From there our blessed David Nitschmann went a days journey

farther to Neuendorff, where he stayed for ten days with an awakened

preacher.  Meanwhile, he had his wife and children informed that they

should follow him there; they made it safely, and so he traveled with them

directly to Saxony, and, after surviving many dangers, came happily with

his wife and children into Berthelsdorf.  He remained there for a year and

a day, and was immediately put into a position of responsibility because it

was recognized that he was a skillful and faithful man.  He came to

Herrnhut to live around the time of the great awakening in 1727, and was

also a happy participant in the great Abendmahl of August 13, 1727, when

the Gemeine first flowed together.  And so he lived with many blessings

and pleasures in Herrnhut until the eighth year, when he received a call,

alongside other Brethren, to the new work among the Negroes in St.

Thomas and St. Croix.  He arrived there after a long and difficult journey,

and remained for three-quarters of a year in St. Croix.  During this time,

on June 30, 1735, his dear and faithful partner in marriage passed away in

St. Croix; he, however, returned to Herrnhut in 1737, was there again for

fourteen months, and enjoyed the Gemeine.

Afterwards, he moved to Pilgerruh, and stayed there for two years.

Finally, he received a call to go to Pennsylvania with his daughter Anna.

He made his trip via Marienborn, where he enjoyed a very pleasant stay

of three months, and then proceeded to Herrndyk and London.  On De-

cember 14, 1740, our dear Father Nitschmann and the Jüngerin, in com-

pany with Bishop David Nitschmann, Christian Frölich, and Sister

Motherin, arrived from Europe in Nazareth, where Brother Peter, Anton

Seiffert, and the other Brethren who came with them from Georgia, were

working.  They remained there until March 1741, when our Blessed

Brother, along with [his nephew] David Nitschmann, Anton Seiffert,

Martin Mack, Johann Bühner, Matthias Seibold, and David Zeisberger
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and his parents, began to build Bethlehem.  This was during such a hard

winter with such deep snow that when marking and felling trees he was

sometimes up to his knees in snow.  He continued in this hard and unfail-

ing work, which no one else could easily have done, until January 1747,

so that we can truly say of him with warm gratitude: our school, our dear

Bethlehem, he built for us.

From that time on, when he was already over seventy years old,

his strength began to flag and his time of rest began.  He looked after the

happy progress of the Savior’s work in and out of Bethlehem, however,

and was pleased by it.  And so he passed his last ten or eleven years with

love, prayer, and blessing, and was in constant communion with the

Savior.  He busily visited the Brethren in their work, examined the fields

and so forth, and his mouth steadily overflowed with thanks and bless-

ings.  His particular joy was the growth and development of our children,

and the conversion of the Indians.  He was a friend and a joy to all people,

hence also the strangers who came to visit Bethlehem, and the Brethren

from the countryside enjoyed resting their journeys in his company.  He

gladly saw them come and entertained them with devotional discourses.

He was a diligent writer, and maintained a warm correspondence with the

Brethren here and there in the missionary field.  He entertained the Breth-

ren with little verses for their birthdays, also spent much time writing out

the Losungen and texts for daily use in the Gemeine Saal in a beautiful

Fractur, in which he excelled.5   He continued until this task until the

beginning of this year.

When Brethren arrived from Europe, they were his and he their

particular joy, and after 1752 he had the special pleasure of having his

beloved granddaughter, our dearest Anna Johanna, here, and enjoying her

company for several months.

In 1750 he had himself naturalized [as a citizen of British Pennsyl-

vania], which stood the Gemeine in good stead.  The property of

Bethlehem and the attached places, as well as purchases, contracts, and

the like, were carried out with unblemished security in his name as a man

respected and legitimated by everyone.

Since the time that a small Widowers Choir was started, and then

by and by formed, here, our Blessed Brother was its Worker and Pfleger.

He served these positions faithfully and blessedly; and the present Choir

regrets his loss with tender love.

The honor of Disciple he wore often, most recently in February of

this year.

The Gemeine occasions were unusually precious and blessed for

him, and, unless he was kept away on account of health, he did not lightly

miss one.  In the last years of his mortal life he was afflicted with a form

of Podagra.6   Now and then he had painful attacks, which, however, soon

went away.  He was always pleasant and patient through them.  The last

Passion Week through Easter, he was quite well.  He also helped with

serving the Brethren in the Pedilavium7  on Maundy Thursday.  On April

4th, however, he had an attack of his usual sickness, but whereas he other-

wise had much pain in his limbs, this time the sickness came into his

body.  He began to say, and repeated often, “Now my little hour will soon

come.”  He was quiet, composed, and friendly.  All the difficulties of his

sickness fell on his chest; he stood up from his bed now and then, but he

became somewhat weaker every day, and spent his last ten days sweetly

and devotionally, in quiet expectation of his impending end and in com-

munion with the Savior, without saying much because everything was

already prepared.  He remained at: “My little hour will soon come.”

April 12th he had the pleasure of seeing Br. Christian Seidel and

Br. Lischer come from Wachovia; he welcomed them warmly, and in-

quired over the Brethren there.

Friday, April 14, which was the day before the Gemeine commun-

ion, one noticed early that a change had come over his body.  Brother

Joseph visited him.  The Blessed Brother asked him whether he had

spoken to the Brethren at the Abendmahl?  And then Br. Joseph answered

him that he had, and that he had also found all of the Widowers pleased.

And so he said: “I would rather not be by them this time.”  On his depar-

ture Br. Joseph said, “Worthy Father! The precious Lamb and His pain

remain in the heart, even when it no longer beats.”  Yes, [Br. Nitschmann]

said, “Christ’s blood and Justice is my jewel and cloak of honor.”  At

noon he stood up for the last time, and had his bed made.  But he said, “I

am very weak.”  Then he lowered himself down again, and a brother said

to him: “And when my eyes grow dim, take me in your heart,” thus he

prayed quite audibly: “And when my Mouth grows pallid, In Jesu’s Lap

and Arms, The Corpse’s Myrrh so Valid, Which in his Heart’s Blood

Swarms, Embalm my body dying, No other Salve at all, Myself to Salem
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Flying, Shall once that Flesh Recall, then I go to the Gemeine, my flesh

will live again.”8   These last words he spoke with particular emphasis,

and that was his swan song.  He sat up in bed one last time, laid down

again soon, his chest heaved, and his lips grew pale in Jesus’ arms and

lap, at two o’clock in the afternoon, under a blessing and liturgy of Br.

Joseph and in the presence of Br. Peter, his nurse, and several brothers

from his choir, who sang to him: “Pale lips, kiss him on the heart! Open

arms take him!”9

And so our dear Elder concluded his mortal life in his eighty-

second year.  His venerable body was busily visited on Saturday the 15th

in our funeral chapel by the Brethren, and looked upon with teary eyes.

Sunday the 16th a great number of our neighbors from all over assembled

here for the funeral procession, as well as all of the Brethren who could

get away from Nazareth and our other places, most of the Moravians10 ,

and last of all came Brother Matthaus and his wife from Nazareth, where

they had attended the previous day’s communion.

In the evening, at five o’clock, people gathered for the purpose of

the funeral procession in the Gemeine-Saal.  Brother Peter sang: “It can

well be a great Sabbath, as if the Friend is there, and His dear pallid lips

kiss a heart homeward.  Because He gave into to us so purely in the

body’s misery, so He hurried also our new life with His death.  The

forgiveness from His mouth, it kisses his body to health…”

He said: “The purpose of this gathering is to bury the body of our

dear, honorable Senior in a place where the Holy Ghost, who lived in him,

will make him completely ready for the joyous resurrection and reunion

with his soul.  This occasion is also very agreeable for us, because

through it our hope will be renewed also to follow the Lamb and the

Gemeine in our time.  Our dear Blessed Brother’s journey lasted very

long, and he longed for home into his eighty-second year.  His life had

been, however, very remarkable, in its time, as the details from his biogra-

phy show.  He was from the Ancient Brethren, and was among the chief

personages in the Awakening of the Brethren, as well as one of the first

who left his homeland with his family, after he had been rescued from

prison in such a wonderful way, like Peter from the Bands in Jerusalem.

Luckily for him, he came to Herrnhut, and from there he entered into his

role as pilgrim, first to St. Croix, where he was once again among the

first, next to Pilgerruh, and finally he came to Pennsylvania and helped

begin to build Bethlehem.  There he also reached his venerable age, to the

general edification and pleasure of the Brethren, so that we could well

have wished to have him with us longer.  But for his own sake it is better

that he is now able to rest in Jesus’ arms and lap.  Then Br. Peter read the

ode, written by Brother Mattheus, that is here appended,11  about his

blessed home-going, of which the three last verses were sung.  Then one

went in a considerable and handsome procession to God’s Acre: the

children from both schools in front, then the trombonists, then Br. Joseph,

and Br. Peter as Liturgist, then came the body, which was carried by

twelve of our Ordinarii and Deacons, and accompanied by all the Choir

Workers, the Widowers Choir, and the other Brethren, then the Sisters

followed in the same order.  On God’s Acre itself one sensed a very

comfortable feeling as one buried the covered casket next to the grave of

the blessed Br. Cammerhoff, under Brother Peter’s beautiful liturgy, in the

hope that as soon as it was purified, the soul would collect the body again.

1 A collection of sermons.
2 There were two David Nitschmanns.  Father Nitschmann, the subject of this

Lebenslauf, who was Count Zinzendorf’s adopted father, and Bishop Nitschmann, Father

Nitschmann’s nephew, and the first bishop of the Renewed Moravian Church.
3 This classic hymn was composed by Martin Luther in 1529.
4 A Catholic church court in the Austrian Empire.
5 Fractur, a style of Gothic calligraphy, was used by Germans in Pennsylvania for

illuminated manuscripts, among other things.  This sentence refers to a book of the daily

texts that Nitschmann produced.
6 A gouty inflammation of the limbs.
7 A religious foot-washing ceremony.
8 This is the final stanza of a litany of the ancient Unity of the Brethren, “Salve Caput

cruentum.” The translation given here comes from the 1759 English Brethren’s Hymnal,

p. 18.  The final couplet, not included in that version, is re-translated here.
9 These lines, often uttered at someone’s death, come from the “Litany concerning His

Life, Sufferings and Death.”
10 That is, those in the Moravian church who actually came from Moravia.
11 This poem appears on an earlier page in this volume of the Bethlehem Diary.
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Ein kurzgefaßtes Promemoria von den merkwür-

digsten Lebens-Umständen

Unsers lieben Alt-Vaters und venerablen Senioris

David Nitschmanns.

Er ist d. 18. Sept. 1676 zu Zauchtenthal in Mähren geboren.

Sein Vater war Johannes Nitschmann u. seine

Mutter Cathrina eine gebornene Friedrickin.

Seine Groß. Eltern hießen Georg u. Catharina Nitsch-

manns, alle aus Zauchtel.

Sein Vater hielt in seinem Hause alle Wochen Versamm-

lungen, da gemeinigl. alle Stuben so voll waren, daß

die Leute nicht alle sizen kannten; sie sungen Lieder aus

dem alten Brr.-Gesangbuch, und lasen Predigten aus einer

Postille, wie sie sie damals hatten.  Das ging so unge-

hindert seinen Gang fort, bis ein andrer Pfarrer kam,

der diese Versammlungen nicht leiden wolte, und sie sich

also sehr verborgen damit halten mussten.

Durch diese Erziehung krigte unser Seliger von Jungend

an etwas in sein Herz, welches bei ihm haftete, u. war

öfters sehr unruhig über seinen Seelen-Zustand.

In seinem 16ten Jahr sturben ihm seine beide Eltern in

zwey Tagen nach ein ander weg; er krigte nachher wol

von der Welt manche Gelegenheit zur Verführung; aber

Dhld ließ ihm keine Ruhe, und er konnte vieles nicht mit-

machen, was andre thaten u. was niemand böse glaubt.

Ao. 1700 d. 15. Nov. begab er sich in die Ehe mit Anna,

des sel. Andreas Schneiders Tochter, in welcher Ehe

sie bey 35 Jahre in Liebe u. Frieden zugebracht und
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mit 4 Kindern gesegnet worden, davon die 2 ältesten

schon vor verschiedenen Jahren in ihres Herrn Freud ein-

gegangen sind, neml. Melchior, als ein Gefangener des

Herrn und Märtyrer zu Schildberg in Mähren, und

Rosina, verehlichte Pischin, unsrer allerliebsten Anna

Johanna Mutter, in Hhuth.  Seine  andere 2 Kinder

sind die uns so liebe und theuer Herzen Johanna Nitsch-

mann, Pfleger in Hhuth, und Anna, die Jüngerin

unsers Herrn.

Ao. 1704 zog der Selige nach Kunewalde, wo Er sich ein

Gut gekauft: er fand aber da alles finster u. kalt

und gar nicht wie in Zauchtel, gab sich daher viele Mühe

um die leute von dem alten Brr. Stamme, besuchte sie,

hielt ihnen Versammlungen, machte sie mit den alten

Brüder-Liedern bekannt, und schrieb sie ihnen ab, und

wurde dadurch sehr beliebt.  Es wolte aber doch nicht gehen

und Er selbst kam zuweilen in eine solche Verlegenheit

über sich, daß Er selber nicht wuste, woran er war.

Ums Jahr 1724 kam Christian David nach Zauchtel

und Br. Dav. Nitschmann, nachmaliger Erster Bischoff

der erneuerten Brr. Unitaet, als seines Bruders Sohn,

holte ihn gleich nach Zauchtel, da denn Chr. David gar

kräftig betete und eine Rede über die 8 Seligkeiten

Matth. 5 heilt, welches unserm l. sel. Seniori lauter

Wahrheit in seinem Herzen war, so daß er gleich den

Schluß faßte, ganz des Hlds zu werden, es möchte ihm

drüber gehen, wie es wolte.  Da er nach Hause kam,

erzehlte er seiner Frau und Kindern, was Christian

>> Go to the English translation



David geredet, welches ihnen allen, sonderl. seinem Sohn

Melchior einen großen Eindruck gab. Von der Zeit an

fing in gedachten Kunewalde und den benachbarten

Dörfern eine große Erweckung an, da sie alle Wochen

3 mal zusammen kamen und die Zahl immer größer wurde.

Nachdem es etliche Wochen so gewährt, wurden ihnen die

Versammlungen bei großer Geldstrafe verboten; da sie

es aber noch nicht ließen, so wurde ihnen eine Lebens-

Strafe angedrohet, aber es half nichts.

An einem Sonntag kamen über anderthalb hundert Men-

schen in unsers sel. Dav. Nitschmanns Hause zusammen;

Sein Sohn Melchior hielt ihnen eine Rede, und da sie aus

war, da kam der Amtmann ins Haus, und nahm ihnen

alle Bücher weg; sie aber sungen noch das lied: Ein

veste Burg ist unser Gott ein Starcke Wehr u. Waffen etc.

Des andern Tages wurden alle die Hausväter etl. 20.

vors  Amt gerufen, und in die Gefängniße gelegt.

Er, Schuster Nitschmann u. Quito wurden zusammen ge-

steckt, und so ließ man sie 3 Tage ohne Eßen u. trincken

liegen, und da am 3ten Tag ihre Weiber ihnen wolten

etwas Eßen bringen, ließ man sie nicht zu ihnen kommen;

da sie aber ihre Weiber unter stehen sahen, riefen sie

durch eine zerbrochene Scheibe nur heimgehen und

nicht wieder kommen, denn sie fühlten keinen Hünger.

Der Stockmeister hörte das, sagte es dem Verwalter,

und denselben Abend ließ man sie aus dem Gefängnis,

forderte ihnen aber ihre Bücher ab, und gebot ihnen
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ernstl. nicht wieder Zusammenkünfte zu halten.

Etliche Wochen drauf kam ein Inspector von den Herrschaftl.n

Gütern zur Untersuchung der Sache; unser sel. David

Nitschmann wurde allein fürgefordert und examinirt,

warum sie gegen das scharfe Herrschaftl.n Gebot dennoch

ihre Versammlungen fortgehalten? Der Hld schenckte ihm

viel Gnade u. Freudigkeit zur Verantwortung.

Auch da nach einiger Zeit der Landes-Herr selber an den

Ort kam und unsern l. Dav. Nitschmann vor sich

kommen ließ, machte ihm dieser solche bewegliche Vorstellun-

gen, daß dem LandesHerrn die Augen übergingen und

Er sich auf die Seite wendete, und sagte: „Meine

Kinder, ich kan auch nicht mehr helfen, ich habe euch schon

dem Consistoris übergeben.“

Sieben Wochen drauf kamen wirckl. 2 Commissarii vom

Consistoris, da denn unser David Nitschmann am 21ten

Jan. 1725 sein Glaubens-Bekenntnis ablegen muste, wor-

auf sie ihn vor einen Erz-Kezer declarirten und gleich

gefangen sezen ließen.  Er wurde 4 Tage und 3 Nächte

in einem Zimmer ganz alleine verwahrt, damit er mit

den andern nicht communiciren möchte.  Nachdem nun die

Commissarii mit der Untersuchung der andern Brr. fertig

waren, so wurden sie wieder in Ein Gefängniß zusammen

gethan, und Zwey und Zwey an Ketten angeschloßen,

ihn aber, unsern Dav. Nitschmann, schloßen sie

ganz alleine an.

Seine lezte Stunden im Gefängnis u. seinen Ausgang
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hat er selber mit folgenden Worten beschreiben:

d. 24. Jan. an einem Donnerstag Abends sagte ich zu

meinen Brüdern: Ich werde heute diese Nacht von euch

Abschied nehmen.  David Schneider sagte gleich: Wenn

du weggehst, so kan ich nicht da bleiben, ich will mit dir

gehen.  Ich sagte zu ihm:  Ich hieß dichs wol nicht, daß du

mitgehest; wenn du aber geschickt dazu bist, kanst du mit

mir gehen.  Es blieb dabey; wir warteten bis in die 11ten

Stunde in der Nacht; ich war bekümmert, wie ich meiner

Eisen würde los werden, ich ergrif mein Meßer und

zog es aus der Scheide, ich hatte das Meßer in der

rechten Hand, und mit der lincken griff ich nach dem Schloß,

welches starck und neu war; und wie ichs ergriff, so

war das Schloß schon offen.  Vor Freuden gingen mir

meine Augen über.  Ich sagte zum Dav. Schneider: so

sehe ich, daß es des Hlds Wille ist, daß wir sollen weg-

gehen.  Wir nahmen die Eisen in der Stube, wo wir waren,

von den Füßen, nahmen von den andern Brrn Abschied

ganz in der Stille, und gingen über den Hof hinüber, uns

nach einer Leiter umzusehen.  Ich ging bis an die Pforte,

die alle Nacht mit 2 Thüren verschloßen war, da stund

die erste Thüre offen, ich ging hinein in die Halle, da stund

die andre auch offen; das war das andre Zeichen

daß wir solten fortgehen.  Wie wir aus dem Schloß

kamen, legten wir die Eisen an die Wand u. gingen

durch den Garten, und denn in mein Haus, da ich meiner

Frau sagte, wie sie sich verhalten solte, wenn ich

jemand schicken würde, sie abzuholen, und gingen die
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Nacht zwischen dem 24 und 25ten Jan. noch 5 teutsche

Meilen bis Oderberg in Schlesien, da blieben wir 3 Tage.

So hatte ich meinen feinden den Rücken gekehrt, und Dhld

hat mich aus ihren Länden errettet.“

So weit seine eigene Worte.

Von da ging unser sel. Dav. Nitschmann eine Tag reise

weiter bis nach Neuendorff, da er sich bei einem erweckten

Pfarrer 10 Tage aufhielt.  Indeßen ließ er seiner Frau

und Kindern sagen, daß sie ihm bis dahin nachkommen

solten; sie kamen auch glückl. und so reiste er mit

ihnen stracks auf Sachsen zu, und kam nach überstandener

vieler Gefahr mit Frau und Kindern glückl. in Berthels-

dorff an.  Er hielt sich vor erst Jahr und Tage in Berthels-

dorff auf, und wurde gleich in herrschaftl.=Dienste genommen,

wiel er vor einen geschickten treuen Mann angesehen

wurde; kam aber um die Zeit der großen Erweckung

Ao. 1727 nach Hhuth zu wohnen, und war auch ein Mit-

Genoß am dem großen AmhL d. 13 Aug. 27. da die

Gemeine zuerst zusammen gefloßen.  Und so hat er bis

ins 8te Jahr mit vielem Segen und Vergnügen in Hhuth

gewohnt, bis er einen Beruf krigte, nebst andern Geschw.

zu der damals angehenden Arbeit unter den Negern in

S. Thomas und Crux, allwo er nach einer langen beschwer-

lichen Reise ankam, und dritthalb Jahr in S. Crux blieb.

Indeßen ging auch Ap. 1735 d. 30 Jun. seine liebe

und treue Ehegattin in S. Crux aus dieser Zeit; Er

aber retournirte Ao. 1737 nach Hhuth, war wieder

14 Monate da, und genoß die Gemeine.
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Nachher zog er nach Pilgerruh, und blieb 2 Jahre da.

Endlich krigte er einen Beruf, mit seiner Tochter Anna

nach Pensylvanien zu gehen.  Er trat seine Reise über

Marienborn, allwo er 3 Monat lang einen sehr vergnüg-

ten Aufenthalt genoß, und prosequirte sie denn über

Herrendyck u. London, und am 14 December 1740

kam unser l. Vater Nitschmann mit seiner Tochter,

der Jüngerin, in Gesellschaft Br. Dav. Nitschmanns Ep.

Christ. Frölichs und Schw. Moltherin aus Europa

auf Nazareth an, bei Br. Petrus, Ant. Seiffert,

und denen übrigen Brüdern, die mit ihnen aus Geor-

gien gekommen waren und da arbeiteten.  Sie hielten

sich beisammen da auf bis in den Mart. 1741, da unser

Seliger mit Dav. Nitschmann, Ant. Seiffert, Mart.

Mack, Joh. Bühner, Matth. Seibold, Dav. Zeis-

berger und deßen Eltern, den Anfang machte, Beth-

lehem anzubauen, und das bey einer solchen harten

Witterung und tiefen Schnee, daß er beim Holzfällen

und beschlagen manchmal bis über die Knie in dem Schnee

gestanden.  Mit dieser seiner harten u. unermüdeten

Arbeit, darinnen es ihm nicht leicht jemand hat gleich gethan

oder thun können, continuirte er bis ins Jahr 1747, so,

daß wir wirckl. mit herzlicher Erkentlichkeit von Ihm

sagen können: Unser Schule, unser L. Bethlehem,

hat er uns erbauet.

Von der Zeit an, da Er auch schon über seine 70 Jahre

war, nahmen seine Kräfte ab, u. seine Ruhezeit
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fing an, Er aber sahe nach, wie es ging, und freute sich über

den glückln. fortgang des Wercks des Hlds. in und außer

Bethlehem; Und so verbrachte er seine lezte 10, 11 Jahre

mit lieben, beten und segnen, war in einem beständigen

Umgang mit dem Heiland, ging die Geschwister bey ihrer

Arbeit fleißig besuchen, den Feldbau besehen und s. w.

und sein Mund floß beständig über mit dancken u. segnen.

Seine gar besondre Freude war der Anwachs u. das Gedeihen

unsrer Kinder und die Bekehrung der Indianer. Er war

aller Menschen Freund und Freude; daher auch die Fremde

die nach Bethlehem besuchen gekommen, und die Geschwister

aus dem Lande gar zu gerne ihren Abstand bey ihm nahmen,

und er sahe sie auch gerne kommen, und unterhielt sie mit

erbaulichen Discoursen.  Er war ein fleißiger Schreiber,

und unterhielt beständig eine Herzliche Correspondenz mit

den Brrn. auf Posten hin und wieder, erfreute die Geschw.

mit Verseln zu ihren Geb. Tägen; schrieb auch lange Zeit

die Losungen und Texte zu täglichen Gebrauch auf dem Gem.

Saal hübsch fractur, worinnen er excellirte, welches er

auch noch bis in den Anfang dieses Jahrs continuirte.

Wenn Geschw. aus Europa hier ankamen, so waren sie

seine und Er ihre besondre Freude, wie er denn noch Ao. 1752

das besondre Vergnügen gehabt seine Enkelin, unsre

allerleibste Anna Johanna hier zu sehen und ihres Um-

gangs etl.n Monat lang zu genießen.

Ao. 1750 ließ er sich naturalisiren, welches der Gemeine

sehr zu statten gekommen, daß die Property von Bethlehem
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und Appertinentien, wie auch Käuffe, Contracte, und dergl.n

unter seinem als eines bey jedermann legitimirten und

respectirten Mannes Namen gelaufen in ungekränckter

Sicherheit.

Seitdem sich heir ein kleines Witwer-Chor angefangen und

nach und nach formirt hat, so ist unser Seliger ihr Arbeiter

und Pfleger gewesen mit Treue u. Segen; und das gegen-

wärtige Chor bedauret seinen Verlust in zärtlicher Liebe.

Die Jünger-Würde hat er öffters und noch das lezte mal

im Monat Februar a. c. bekleidet.

Die Gemein-Gelegenheiten waren ihm ungemein kostbar

und gesegnet, daher er, wenn er nur Gesundheit halber

fortkommen konnte, nicht leicht eine versäumte.  Er war in

den lezten Jahren seines Sterbens mit einer Art von Poda-

gra behaffet, davon er dann und wann schmerzl.n-Anfälle

krigte, welche auch bald wieder vorbey gingen; Er aber

war immer vergnügt und geduldig dabey.  Die leztere

Char-Woche auch noch bis über Ostern war er hübsch mun-

ter, half auch nach am gr. Donnerstag das pedilavium

bei den Brrn. mit bedienen.  Am 4ten Apr. krigte er

abermal einen Zufall von seiner gewöhnl.n Krankheit

und anstatt, daß er sonsten viel Schmerzen in den Glie-

dern hatte, so schlug dismal die Krankheit in den Leib

hinein, und er fing bald an zu sagen, u. wiederholte

es öfters: Nun wird wol mein Stündlein bald kammen.

War dabey stille, gelaßen und herzl. Die ganze

Beschwerlichkeit seiner Krankheit war ihm auf die

Brust gefallen; Er stund gleichwol dann und wann
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von seinem Lager auf, wurde aber tägl. etwas schwächer

u. brachte seine lezte 10 Tage in Stiller Erwartung seiner

baldigen Auflösung und in Umgang mit dem Heiland, ohne

viel zu reden, niedl. und erbaulich zu, denn es war alles

schon in Richtigkeit, und er blieb dabey: Mein Stündlien wird

bald kommen. d. 12ten Apr. hatte er das Vergnügen noch

den Br. Christian Seidel und Lischer von der Wachau kommen

zu sehen, welche er herzl. bewillkommte, und sich um die

dortige Geschwister erkundigte.

[Sym]1   d. 14. Apr. welches war der Tag vor der Gem. Communion

früh merkte man, daß eine Veränderung in seiner Hütte

vorging.  Br. Joseph besuchte ihn.  Der Selige fragte ihn,

ob er die Brr. zum AM. gesprachen habe? und da ihm

Br. Joseph geantwortet: ja, und er habe auch die Witwer

alle vergnügt gefunden, so sagte er: Ich werde wol das

mal nicht bey euch seyn. Beim Weggehen sagte Bruder

Joseph: Gelt Vater! Das Lämmlein und sein Schmerze

bleibts schon so lang das Herze, und wenns auch nicht mehr

schlägt. Ja, sagte er: Christi Blut und Gerechtigkeit

das ist mien Schmuck und Ehren Kleid.  Zu Mittag stund er

das lezte mal auf, u. ließ sich sein Bette machen, sagte

aber: Ich bin sehr schwach.  Ja er sich wieder nieder ge-

legt hatte, und ihm ein Bruder die Worte sagte: Und

wenn mir meine Augen brechen, so schließ mich in dein

Herze ein; so betete er ganz vernehmlich: Wenn mein

Mund wird erbleichen in deinem Arm und Schoos, so

soll die Myrrh der Leichen, die aus der Seite floß, dem

sterbenden Gebeine die lezte Oelung geb’n, dann fahr ich

1 Symbol for Friday.
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zur Gemeine, mein fleisch wird wieder leb’n; welche leztere

Worte er mit besonderm Nachdruck aussprach, und das war

sein Schwanen-Gesang. Er richtete sich noch einmal

auf, legte sich aber bald wieder, krigte einige bewegung

auf der Brust und sein Mund erbleichte in Jesu Arm und

Schoos Nachmittags in der 2ten Stunde unter Einsegnung

und Liturgie des Br. Josephs in Gegenwart des Bruder

Petri, seiner Kranckenwärter und einiger Brüder von

seinem Chor, welche ihm sungen: Blaße Lippen, Küßt

ihn aufs Herz! Offne Arme nehmet ihn!

Und so endigte unser lieber Alter sein Sterben in

seinem 82ten Jahr.  Seine respectable Leiche wurde

[sym]1  d. 15ten in unserm Leichen-Capellgen von den Geschw.

fleißig besucht und mit naßen Augen angesehen.

[sym]2  d. 16ten fand sich eine große Anzahl unsrer Nachbarn

von allen Enden und Orten hier ein, wie auch von Nazareth

und unsern andern Pläzen daher um so viel Geschwister

als nur abkommen konnten, die Mährische aber meists alle;

Zulezt kam auch Br. Matthaus und Sie von Nazareth,

wo sie der gestrigen Communion beigewohnt hatten, zum

Leichen-Begängnis.

Abends um 5 Uhr kam man zuerst auf dem Gemein-Saal

zu dem Ende zusammen.  Br. Petrus sung: kan wol

ein großrer Sabbath seyn, als wenn der Freund da ist,

und Sein erblaßtes Mündelein ein Herz nach Hause

küßt.  Weil Er uns in die Glieder-Noth gar weißlich

´nein gegeb´n, so eilt Er auch mit Seinem Tod zu

unserm neuen Leb´n. Der Beigsein von seinem

Mund.—  Der küßte seinen Leib gesund etc.

1 Symbol for Saturday.
2 Symbol for Sunday.
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Er sagte, der Zweck dieser Versammlung seyn, die respectable

Leiche unsers lieben ehrwürdigen Senioris an den Ort

zu bestatten, wo ihn der Heil. Geist, der hier in ihm ge-

wohnt, vollends fertig machen würde zur fröhlichen

Auferstehung und wieder-Vereinigung mit Seiner Seele.

Uns wären dergleichen Gelegenheiten sehr angenehm,

weil dadurch unsre Hofnung erneuert würde, zu seiner

Zeit auch nachzufahren zum Lamm und der Gemeine.

Unsers l. sel. Bruders Wollfahrt hätte sehr lange

gewährt, denn er hätte sich bis ins 82ten Jahr über

der Hütte sehnen müßen.  Sie wäre aber sehr

merckwürdig gewesen, wie zu seiner Zeit aus seinen

Personalien erhellen würde.  Er seye aus dem alten

Brüder-Stamm und in der Erweckung in Mähren eine

Haupt-Person mit gewesen, seye auch mit einer von

den ersten, der mit seiner Familie aus seinem Vater-

Land herausgegangen, nachdem er dort auf eine

wunderbare Art aus dem Gefängnis errettet

worden, fast so, wie Petrus aus den Banden zu

Jerusalem.  Er wäre darauf zu seinem Glück

nach Hhuth gekommen; von da aus habe er seine

Pilgerschaft angetreten, erstl. nach S. Crux, wo

er auch einer von den ersten gewesen, nachher

nach Pilgerruh; endl. seye er nach Pensylvanien

gekommen, und habe Bethlehem anzubauen den

Anfang machen helfen, allwo er auch sein
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respectables Alter zur allgemeinen Erbauung und

Vergnügen der Geschw. zugebracht habe, so daß wir

wol hätten wünschen mögen, Ihn noch länger bey

und unter uns zu haben; aber um sein selbst willen

sey es beßer, daß er nun in Jesu Arm u. Schoos

ruhen könne.  Darauf verlas Br. Petrus

eine heir beigefügte Ode des Bruder Matthaei

auf deßen sel. heimgang, davon die 3 lezte Verse

gesungen worden.  Denn ging man in einer

ansehnlichen schönen Procession auf den Gottes-Acker,

die Kinder von beyden Anstalten voran; nachher

das Chor der Posaunisten, denn Br. Joseph und

Petrus als Liturgus; hernach die Leiche, welche

von zwölfen unsrer Ordinariorum u. Diaconorum

getragen, und von den sämtlichen Chor-Ar-

beitern, dem Witwer-Chor, und den übrigen Brrn.

begleitet wurde, welchen denn die Schwestern

in gleicher Ordnung folgten.  Auf dem Gottes-

Acker selber witterte ein sehr angenehmes Gefühl

als man die abgelegte Hütte unter Br. Petri

schönen Liturgie neben des sel. Br. Cammerhoffs

Grab mit der Hofnung beerdigte, daß sie, so bald

sie sie geklärt, die Seele wieder holen wird.
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